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KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 9. července 2004,

kterým se mění příloha E směrnice Rady 91/68/EHS a příloha I rozhodnutí 79/542/EHS pokud jde
o aktualizaci vzorových veterinárních osvědčení pro ovce a kozy

(oznámeno pod číslem K(2004) 1926)

(Text s významem pro EHP)

(2004/554/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 72/462/EHS ze dne 12. prosince
1972 o problémech hygienické a veterinární kontroly při
dovozu skotu, ovcí, koz a prasat, čerstvého masa nebo masných
výrobků ze třetích zemí (1), a zejména na čl. 11 odst. 2 této
směrnice,

s ohledem na směrnici Rady 91/68/EHS ze dne 28. ledna 1991
o veterinárních podmínkách vnitřního obchodu s ovcemi
a kozami v rámci Společenství (2), a zejména na čl. 14 odst. 2
této směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Vzor veterinárního osvědčení pro vnitřní obchod
s plemennými ovcemi a kozami v rámci Společenství je
stanoven jako Vzor III přílohy E směrnice 91/68/EHS.

(2) Vzor veterinárního osvědčení pro dovoz domácích ovcí
a koz ze třetích zemí je stanoven jako „OVI-X“ v části 2
přílohy I rozhodnutí Rady 79/542/EHS ze dne 21.
prosince 1976, který sepisuje seznam třetích zemí nebo
částí třetích zemí, a který stanovuje veterinární
a hygienické podmínky a podmínky veterinárního osvěd-
čení pro dovoz určitých živých zvířat a jejich čerstvého
masa do Společenství (3).

(3) V souladu s částí I kapitoly A přílohy VIII a kapitolou
E přílohy IX nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 999/2001 ze dne 22. května 2001 se stanovením
pravidel pro prevenci, ztlumení a likvidaci určitých
přenosných spongioformních encefalopatií (4), konkrétní
požadavky na obchod s a dovoz plemenných ovcí
a koz byly změněny, aby vyjadřovaly důraznější přístup
pokud jde o likvidaci klusavky.
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(1) Úř. věst. č. L 302, 31.12.1972, s. 28. Směrnice naposledy pozmě-
něná nařízením (ES) č. 807/2003 (Úř. věst. č. L 122, 16.5.2003,
s. 36).

(2) Úř. věst. L 46, 19.2.1991, s. 19. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí Rady 2003/50/ES (Úř. věst. L 169, 8.7.2003, s. 51).

(3) Úř. věst. L 146, 14.6.1979, s. 15. Rozhodnutí naposledy pozměněné
Rozhodnutím Komise 2004/372/ES (Úř. věst. L 118, 23.4.2004,
s. 45).

(4) Úř. věst. L 147, 31.5.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 876/2004 (Úř. věst. L 162, 30.4.2004, s. 52).



(4) Je nezbytné přizpůsobit Vzor III veterinárního osvědčení
v příloze E směrnice 91/68/EHS a vzorové osvědčení
OVI-X v příloze I rozhodnutí 79/542/EHS aktualizo-
vaným pravidlům.

(5) Proto by podle toho měly být pozměněny směrnice
91/68/EHS a rozhodnutí 79/542/EHS.

(6) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanovi-
skem Stálého výboru pro potravinový řetězec a zdraví
zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Vzor III v příloze E směrnice 91/68/EHS je nahrazen textem
v příloze I tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Vzor OVI-X v části 2 přílohy I rozhodnutí 79/542/EHS je
nahrazen textem v příloze II tohoto rozhodnutí.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem 1. června 2004.

Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 9. července 2004.

Za Komisi
David BYRNE

člen Komise
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 15. července 2004

o způsobilosti výdajů vzniklých určitým členským státům v roce 2004 v souvislosti se shromaž-
ďováním a správou údajů nezbytných k řízení společné rybářské politiky

(oznámeno pod číslem K(2004) 2730)

(Pouze španělské, dánské, německé, řecké, anglické, francouzské, italské, nizozemské, portugalské, finské
a švédské znění je závazné)

(2004/555/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na rozhodnutí Rady 2000/439/ES ze dne 29. června
2000 o finančním příspěvku Společenství na výdaje vzniklé
členským státům při shromažďování údajů a na financování
studií a pilotních projektů pro provádění společné rybářské
politiky (1), a zejména na čl. 4 odst. 3 uvedeného rozhodnutí,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutím 2000/439/ES se stanoví podmínky, za
kterých mohou členské státy získat přípěvek Společenství
na výdaje vyplývající z jejich vnitrostátních programů
v souladu s nařízením Rady (ES) č. 1543/2000 ze dne
29. června 2000, kterým se stanoví rámec Společenství
pro shromažďování a správu údajů nezbytných k řízení
společné rybářské politiky (2). Podle uvedeného rozhod-
nutí Komise na základě informací poskytnutých člen-
skými státy rozhodne každý rok o způsobilosti výdajů
odhadovaných členskými státy a o výši finanční pomoci
Společenství v následujícím roce.

(2) Komise obdržela aktualizovaná znění pětiletých
programů z Belgie, Dánska, Německa, Řecka, Španělska,
Francie, Irska, Itálie, Nizozemska, Portugalska, Finska,
Švédska a Spojeného království, ve kterých tyto státy
charakterizují údaje, které hodlají shromažďovat
v období mezi 1. lednem 2004 a 31. prosincem 2004
v souladu s nařízením (ES) č. 1543/2000. Tyto členské
státy rovněž předložily žádosti o finanční příspěvek na
výdaje podle článku 4 rozhodnutí 2000/439/ES.

(3) Podle článku 6 nařízení Komise (ES) č. 1639/2001 ze
dne 25. července 2001, kterým se stanoví minimální
a rozšířené programy Společenství pro shromažďování
údajů v odvětví rybolovu a kterým se stanoví prováděcí
pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1543/2000 (3), přezkou-
mala Komise vnitrostátní programy členských států a na
základě těchto programů posoudila způsobilost výdajů.
První splátka by měla být dotčeným členským státům
vyplacena v souladu s čl. 6 odst. 1 písm. a) rozhodnutí
2000/439/ES na základě tohoto posouzení.

(4) Druhá splátka bude vyplacena v roce 2005 poté, co bude
Komisi předána finanční a technická zpráva o činnosti
podrobně popisující stav uskutečňování cílů stanovených
při vypracování minimálního a rozšířeného programu
a Komise potvrdí přijetí této zprávy, v souladu s čl. 6
odst. 1 písm. b) rozhodnutí 2000/439/ES a čl. 6 odst. 2
nařízení 1639/2001.

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro rybolov a akvakulturu,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Tímto rozhodnutím se pro rok 2004 stanoví výše způsobilých
výdajů pro každý členský stát a míry finančního příspěvku
Společenství pro shromažďování a správu údajů nezbytných
k řízení společné rybářské politiky.

Článek 2

Výdaje vzniklé při shromažďování a správě údajů nezbytných
k řízení společné rybářské politiky uvedené v příloze I mají
nárok na finanční příspěvek Společenství, který může dosahovat
50% způsobilých výdajů na minimální program podle článku 5
nařízení (ES) č. 1543/2000.
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(1) Úř. věst. L 176, 15.7.2000, s. 42.
(2) Úř. věst. L 176, 15.7.2000, s. 1. (3) Úř. věst. L 222, 17.8.2001, s. 53.



Článek 3

Výdaje vzniklé při shromažďování a správě údajů nezbytných
k řízení společné rybářské politiky uvedené v příloze II mají
nárok na finanční příspěvek Společenství, který může dosahovat
35% způsobilých výdajů na rozšířený program podle článku 5
nařízení (ES) č. 1543/2000.

Článek 4

1. Komise vyplatí první splátku ve výši 50% finančního
příspěvku uvedeného v přílohách I a II.

2. Druhá splátka bude vyplacena v roce 2005 po přijetí
a schválení finanční a technické zprávy podle čl. 6 odst. 1
písm. b) rozhodnutí Rady 2000/439/ES.

Článek 5

1. Směnný kurz eura, který se použije k výpočtu způsobilých
částek podle tohoto rozhodnutí, je kurz platný v květnu 2003.

2. Prohlášení o výdajích a žádosti o zálohy v národních
měnách, které podaly členské státy neúčastnící se třetí fáze
hospodářské a měnové unie, se přepočtou na euro v kurzu
platném v měsíci, v němž Komise obdržela tato prohlášení
a tyto žádosti.

Článek 6

Toto rozhodnutí je určeno Belgickému království, Dánskému
království, Spolkové republice Německo, Řecké republice,
Španělskému království, Francouzské republice, Irsku, Italské
republice, Nizozemskému království, Portugalské republice,
Finské republice, Švédskému království a Spojenému království
Velké Británie a Severního Irska.

V Bruselu dne 15. července 2004.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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EVROPSKÁ CENTRÁLNÍ BANKA

ROZHODNUTÍ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY

ze dne 9. července 2004,

kterým se mění rozhodnutí ECB/2003/15 o schválení objemu emise mincí v roce 2004

(ECB/2004/14)

(2004/556/ES)

RADA GUVERNÉRŮ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na čl. 106 odst. 2 této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Evropská centrální banka (ECB) má od 1. ledna 1999
výlučné právo schvalovat objem euromincí, jež mohou
vydat členské státy, které přijaly euro (dále jen „zúčast-
něné členské státy“).

(2) Na základě odhadů poptávky po euromincích v roce
2004, které zúčastněné členské státy předložily ECB,
schválila ECB svým rozhodnutím ECB/2003/15 ze dne
28. listopadu 2003 o schválení objemu emise mincí
v roce 2004 (1) celkový objem euromincí určených pro
oběh a sběratelských euromincí, jež nejsou pro oběh
určeny, na rok 2004.

(3) Doposud se odhady, z nichž rozhodnutí ECB/2003/15
vychází, ukázaly jako nedostatečné v jednom ze zúčast-
něných členských států v důsledku vyšší než očekávané
poptávky po euromincích v roce 2004 a následkem
neočekávaného hospodářského vývoje. Tento zúčastněný
členský stát proto nyní musí získat souhlas ECB před tím,
než vydá dodatečné euromince v roce 2004.

(4) Dne 1. června 2004 požádalo italské ministerstvo hospo-
dářství a financí ECB o schválení zvýšení objemu euro-
mincí určených pro oběh, které Itálie může vydat v roce
2004, o 200 milionů EUR.

(5) ECB schvaluje výše uvedenou žádost o zvýšení objemu
euromincí určených pro oběh, které Itálie může vydat
v roce 2004. Tabulka uvedená v článku 1 rozhodnutí
ECB/2003/15 musí být proto nahrazena,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Tabulka uvedená v článku 1 rozhodnutí ECB/2003/15 se nahra-
zuje následující tabulkou:

(EUR)

Emise mincí určených pro oběh a emise sběratel-
ských mincí

(nikoli pro oběh)
v roce 2004

„Belgie 203,0
Německo 1 035,0
Řecko 207,4
Španělsko 860,0
Francie 668,9
Irsko 151,0
Itálie 370,8
Lucembursko 70,0
Nizozemsko 175,0
Rakousko 212,0
Portugalsko 230,0
Finsko 60,0“

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno zúčastněným členským státům.

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 9. července 2004.

Prezident ECB
Jean-Claude TRICHET
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(1) Rozhodnutí Evropské centrální banky 2003/860/ES z 28. listopadu
2003, kterým se mění a doplňuje rozhodnutí o schválení objemu
emise mincí v roce 2004 (ECB/2003/15) (Úř. věst. L 324,
11.12.2003, s. 57).
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